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(9) Rencontres | Alte und neue Freunde 
 
Nico, Max, Tarek et Inge sont au Marek et discutent d'amitié et de fêtes 
d'anniversaires. Nico est content d'avoir pu trouver des amis si vite. 
Toutefois, il ne peut s'empêcher de penser à Selma, qui ne s'est toujours pas 
manifestée… 
 
 
Transcription 
 
MAX: 
So! Damit gehört Lisa offiziell zum Restaurant. 
 
NICO: 
Yeah! 
 
ALLE: 
Auf Lisa! 
 
NICO: 
Das sind aber viele neue Fotos jetzt. 
 
TAREK: 
Ja, wir haben die Wand ein bisschen erweitert. 
 
NICO: 
Sagt mal, wie lange gibt’s das Restaurant eigentlich schon? 
 
TAREK: 
Oh, das müssten jetzt zehn Jahre sein. 
 
MAX: 
Ja. Das sind ziemlich genau zehn Jahre. 
 
TAREK: 
Ach Wahnsinn! Das heißt, wir haben bald zehnjähriges Jubiläum! 
 
MAX: 
Das heißt, wir haben das Jubiläum beide fast vergessen! 
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INGE: 
Heiratet bloß nicht. Ihr vergesst bestimmt den Hochzeitstag. 
Was wünscht ihr euch denn zum Jubiläum? 
 
MAX: 
Boah, keine Ahnung. 
 
TAREK: 
Doch, ich wünsche mir ein Fest mit Gästen und Musik. 
 
MAX: 
Hm. Hört sich gut an. Hey, wir haben hier noch etwas vergessen. Ein Foto von unserem 
Fußballhelden. 
 
NICO: 
Ist nicht schlimm … 
 
TAREK: 
Ah, wir meinen nicht dich. 
 
NICO: 
Oh … 
 
MAX: 
Natürlich meinen wir dich. Inge! Kannst du ein Foto von uns dreien machen? 
 
INGE: 
Klar! 
 
TAREK: 
Komm in die Mitte! 
 
MAX: 
Ja, ja, ja, ja, ja. 
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Vocabulaire (de la transcription et de la leçon) 
 
(auf etwas/jemanden) an|stoßen – trinquer (à qqch./qqn) ; boire à la santé de 
qqch./qqn 
stößt an, stieß an, hat angestoßen 

 
Auf ...! – À… (un ami/la santé de…) ! ; Vive… ! 
 
feiern – fêter qqch. ; célébrer qqch. 
feiert, feierte, hat gefeiert 

 
die Geburt, die Geburten – naissance 
 
zu etwas/jemandem gehören – faire partie de qqch. ; appartenir à qqch./qqn 
gehört, gehörte, hat gehört 

 
jemandem gratulieren – féliciter qqn 
gratuliert, gratulierte, hat gratuliert 

 
die gute Laune – bonne humeur 
nur Singular 

 
Herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag! – Joyeux anniversaire ! 
 
der Hochzeitstag, die Hochzeitstage – anniversaire de mariage 
 
das Jubiläum, die Jubiläen – anniversaire (entreprise, club) 
 
positiv – positif/-ive 
 
Prost! – Santé ! ; À la vôtre/tienne ! 
alternativ: Prosit! 

 
etwas/jemanden schätzen – estimer qqch./qqn ; porter qqn dans son estime  
schätzt, schätzte, hat geschätzt 

 
vergesslich – étourdi/-e ; distrait/-e 
vergesslicher, am vergesslichsten 

 
sich auf etwas/jemanden verlassen – compter sur qqch./qqn 
verlässt, verließ, hat verlassen 
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sich verstehen – se comprendre ; bien s'entendre 
versteht, verstand, hat verstanden 


